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All names, places and events in this book are drawn from the author’s imagination. Any resemblance to actual persons, living or dead, is purely coincidental.




 


 


 


 


 


 


 


 


Nunc Pluvia Placet
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“For all the violence imposed on her,
 For all the humiliation she has suffered,
 For her body that you have taken advantage of,
 For her intelligence that you have walked upon,
 For the ignorance in which you have left her,
 For the freedom you have denied her,
 For the mouth you shut,
 And for the wings you clipped,
 For all this,
 Stand Gentlemen,
 In front of a Woman.”



 


 


Anonymous




PREFACE
 (by T.S. Mellony)


 


 


 


 


“Selena 1692” is a short story written in epistolary form that oozes pain, anger and helplessness. The author, Rosalba Vangelista - a dear friend who has given me the honour of writing this preface - has shown her strong ability to summarise in a few pages some important historic/social ideas, oscillating between reality and fantasy, past and present.


As early as the title, Rosalba slaps the readers with irreverence. With her, they make a journey overseas to the famous, grotesque Salem witch trials, a series of hearings and prosecutions of people accused of witchcraft. In her short work, the author reignites the curiosity surrounding that atrocious historical event, giving the floor to a young girl burned to death. Selena is her name, a name that none of us will forget easily.


Who is Selena? Selena is an attractive, educated, proud young woman. A woman who has put the love she feels for her people before her own life. A woman who does not run from danger and always holds her head up.


It is clear, therefore, that Rosalba does not want to offer us a mere prosy work, but a real social and cultural complaint.


From the very first lines, the author hits us with two key questions: “What is right and what is wrong? Where is the line between what is considered “normal” and what is “different”?” This is the silver thread of the whole work: the inability to accept what is unknown, the apathetic floating around in selfish, incorrect knowledge. Her work can be seen as a pungent complaint - written in a very Dantesque style - about those lazy and proud men who hold lies peddled as absolute truths.
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